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Mindennemű hirdetések elfogad-
tatnak : kétszer hasábozott sorért

5 újkr., ismétléseknél 3 iflkx.
Kiacstiri dij minden hirdetéstől 30 ^jkr.

Egy kis herczegségi szinhái törtéaete.
Egy nemet kis herczegség uralkodója, mi-

ntán részi veit a nagy szabadság-iiarczban, mely
ül egy szövetséges csapat élén Parisig vezette,
visszatérvén hazájába, elhatározta, hogy engedni
fog « kiigényelte reformoknak, és eltérve ősei
szokásáSó!, kik a kormányz-js nehéz gondjaitól
menekíflcndök, az ösi kast. ly körül e'.terjedö né-
hány mérlföl.'nyi erdőségben vadakat űzve el-
vették az egyetlen roulaliágeá, m e S v n c k i k k i "
ntíkozott; jó népe rcivelődésére fogja ügyeimét
látfrjeszl. n i , és hogy raiiiél könnyebben czéll
érfen, • mulatva tanítás ekét fogadván el, Í Z « '
Nlnt épiitektt. A kizárólag vadászati költségek
fttfeiésére használt házi pénzlérban találtMc«t;

t 'íiogy az épület a pnlota egyik szárhyáb»r
i ídö alatt koszén állolt. Most már cstefc

szülészek és tánezosnök kelletlek. ( Ez urób-,'
bMai«¥m feban kedvelte meg. ) A íövadász-"
mester udvari főigazgatóvá nevezte'ell, ki is a
héxi p^ialáft magához vevén, neki indult Pte) '

Nénielországnak tagokat szerződtetni. A jó fize-
tés nagyon könnyen csábítja a művész világot,
s igy történi, hogy legrövidebb ido alatt jó drá-
ma- és szép ballett - társaság kezdte meg elo-
adásnii S. herczegség szék- és fővárosában. A
herczeg ez ö leiéhez túlbuzgóan ragaszkodott. Az
egész közönség ,iaind% ingyen vehetett részt az
előadásokban, természetesen előbb meghatároz-
talván, kiknek van joguk páholyokba és zártszé-
kekbe, kiknek földszint és karzatokra járni.

Hogy a külföld se találhasson nevetni, gú-
nyolni, vagy megróni valót e herczegi kedvtöl-
lésen; föczélul tűzetett ki a classikusok elme-
szöleményeinek taüvelése, irgy* hegy a jő Sr-iek
ma Schakespearé, holnap Schiller vagy Goethe
müveiben gyönyörködhetének. Minden a legjobb
renddel volt elintézve, díszlet, ruhatár mi kíván-
nivalót sem hagyott hátra — és a közönség —
daczára az ingyen élvezhetésnek — naponta gyé-
rült; ez orsságos vagy inkább herczegségj baj
miatt méltó aggodalom tölté el a nemeslelkü her-
czeg kebelét; sokáig töprenkedell, miként le-



hetne e szép tervét meghiúsító bajt orvosolni, s
a kitartó, szilárd jó akarat megtalálta azt. Hogy
a hosszadalmas tragoediákal végig nézze a kö-
zönség, az ötödik felvonás végére mindig égy
ballei volt ígérve, s a tragoedia kezdete után
tilos volt a bemenetel. így a ballet gyönyöreit
sovárgó polgárok kéuylelenek voltak a tragoedia
unalmaival megkezdeni. De a czél el volt érve.
A nagymesterek remek müvei közönséget nyerlek.

Egykor Schiller „Don Charlos'^-a adatott;
Posa marquis szerepében egy hírneves művész
vendégszerepelt. A második felvonás ulán jelen-
tik a herczegnek, hogy rendkívüli követ érke-
zett Poroszhonból, ki a színházban van. A herezeg
páholyába kérette s átvevén a sürgönyöket —
napi eseményekre tértek át. Kérdezé a követtői
többek közt:

„Hogy tetszik az előadás ?(fc

— „csak„Fölséges ! u — válaszolt* e z , "
azt sajnálom, hogy éppen most érkezve, nem
láthatóm az első felvonást, a másodiknak is csak
a végét."

A herezeg parancsot küldött a rendezőnek,
a függöny föllébbenl és nDon Charles" elölről
újra kezdetett.

• A júliusi forradalom a Rbenuson innen is
elharapózván^ S. herezeg egy liberális küldőiI—
ség állal a színház költségeit mint fölöslegest,
megszüntetni kérte a herczegtől, mit ez hálál-
jan népe iránti elkeseredéssel roeg is lett

Ez volt e hamar felvirágoztatott, de korán
lehanyatlott színház töiténcte.

Elváláskor.
Hideg verejték gyöngyözik arczowon,
Piros színét elölte a fájdalom,
Két szememből meleg könyüm csorog rá,
A csalódás mérges keze sajtolá.

Reszket a toll a mint irok kezemben,
Mintha tudná, mily nagy a kin keblemben,
És még ez a gondolat is tévelyeg,
Talán érzi, hogy gazdája mély beleg.

Ezért kellett-e hát nekem szeretnem,
Rogy életem boldogságát elöljem,
A szép ábránd, a sok kép mit alkotéfc <,
Semmivé lett, mint a szappanbuborék.

Isten veled, Isten veled kis leány,
Egykor hajnal ifjúkorom tavaszán,

Mostan sötét gondolatom csillaga,
Mely fölöttem olyan hamar lefuta.

Nem szeretsz már. jól is les/.ed kis leány,
Az én keblem haldokoló csalogány,
Szélylyeltépted benne mind az érzetet,
Most ez őrült szivet el is vetheted.

Még fölötted vígan mosolyg az élet, ]
Lelked virágról-virágra röpülhet.. .
Ki szeretné zúgó tenger mélyeit,
Ha belőle kihalászta gyöngyeit.

Ha látsz majd az égen borús felleget,
Képzeld ilyennek az én bús éltemet,
S ba érzesz rád hullni esőcseppeket,
Gondold, hogy én sirok akikor fölötted.

Ha villámot látsz sújtani a földre,
Gondold, hogy az, az én fejemet érte,
Kit megcsaltál, koporsóba temettél,
Bár tudod, hogy feleltünk az Isten él.

BOMVAT.

Beh szeretnék...

Beh szeretnék most meghalni,
Itt hagyni e rósz világot,
Mely lelépett kebelemről
Minden érzelemvirágot...

Most nem fájna ugy a balál.
Hervadás Van merre nézek,
Hallgat a madár éneke,
Üresen állnak a fészkek...

Kern borulna sirhalmotnra
Tarka virág éko3 ssfine,
Legfellebb egy száraz levél,
Melyet a szél oda vinne.

Mért is nem hallhatok most meg?
Mért ? mert csalódni születtem;
A halál is ezért nem bánt -—
Gúnyolódni akar velem.

TAB CSATÁK.

Vegyesek.
— Komlóssy F c r e n c z , a nemzeti színház

könyvtárnoka 9 gazdasági felügyelője munkás és köz-
hasznú életének 63-dtfc évében f. hó 13-k-̂ n jnbbUHre
szenderült. E derék férfiú egyike volt a korábbi idők-
ben tömérdek baj- és nyomorral küzdött magyar szini
ügy pályatörő bajnokainak, mint színigazgató, jósai*
nész, szorgalmas fordító, szinmü-magyorositó évek
hosszú során át a legnagyobb erélylyel és sikerrel
működőit a nemzeti muvc'lsóg oltára körül, s Ha leá-
nyában, jeles szinmüirónk , Kövér Lajosnak é veszte-"
ség által leginkább meggzomorodott nejében növelt a,
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hazának oly művésznőt, kire ország világ előtt büsz-
kék lehetünk. — Áldás és béke lebegjen az elhunyt
érdemdús veterán előharczosnak porai fölött!

— D e b r e c z e n v idékén l ó v e r s e n y - e g y -
1 e l van keletkezőben, s a debreczeni kaszinó felajánlá
a gyűlésekre termeit és részvényesei a kaszinónak szi-
vesen látott vendégei.

— A R á k ó c z y - i n d u l ó nagyszerű átiratát
Berlioztól Erkel Ferencz zongora számára bangjegyre
tette s az rövid idő múlva Rózsavölgyi és társa műke-
reskedésében kapható leend.

— A p e s t i tanulói f júság 100 pfltal járult
a Kazinczy emlékszobrára s/.ánt összeghez.

— A p ü s p ö k i pártfogás alatt álló szatbmári
felgymnasiumban a tannyelv túlnyomóan német, sőt a
kél felsőbb osztályban kizárólag németül tanitanak;
Szathmármegye népessége pedig majdnem teljesen
magyar.

— A „Győri Közlöny" irja: A napokban érke-
zett hozzánk Spirta ur hazai készitményíi s „Archime-
des u nevű gőzöse. Valódi benső örömmel üdvözöltük
a legelső magyar gőzhajót, mely a Duna szabaddátéle-
le után első kötött ki partjainkon, s óhajtjuk, hogy a
szabadalom paizsa alatt hatalmassá vált gőzhajózási
társasággal becsülettel állja ki a versenyt. Reméljük,
hogy Spirta ur példáját városunk lehetősb kereskedői
is mielőbb követni fogják.

— A b é c s i m a g y a r i p a r o s s e g é d e k
1853-ban alapított o l v a s ó k ö r e oly fényes gyara-
podásnak örvend, hogy ez idő szerint már 52 részvé-
nyes tagja s 463 kötetből álló könyvtára van; ezen
kívül pedig 12 magyar lapot hordnt. Ugyanezen olva-
sókör a Kazinczy-ünnepet is, megünnepelte, mely al-
kalommal 15 frlot gyűjtöttek s küldtek a Kazinczy-
alapítványra.

—- Mirani „ Z s i d ó család"-ja Ozoray állal
magyarra fordítva Győrben clöadalott,ésnagy tetszés-
sel fogadtatott.

—- Ifj. Dumas Sándor „Téhozló Apa" ciimü
uj drámáját Feleki- Miklós és Székely József urak
fordítják.

— Bunkó F o r e n e z a híres zenész 24-ed ma-
gával a tavaszra Szt. Pétervárra fog utazni. A mi Mis-
kánk egyszer már felmelegité a hideg éghajlat lakóit
szép csárdásaival, nem kélelkedünk, hogy Bunkó is
azéhoz hasonló részvétben fog részesülni. (Gy. K.)

— Velenczéből írják az „Öst. Ztg"-nak, hogy
ott a hotranyohlóli félelem miatt annyiravisszavonult
n. közönség a szin házbajárástól, hogy 5 színház k&fti
4 bezáratott. Az egyetlen Maiibran színház örvend dús
aratásnak, minthogy az alsóbb néposztaly által rend-
kívül lálogattatik. Az ílnrcro?. tárcr- és egyéb ily
fajta mulatságokra az idén engedély nem adatik.

— A bites angol színművész Garrick több ízben be-
szélte ^honnan merítette fí tanulmányait Lear Király
szerepéhez. Egyik jó barátjának volt egy kétéves

leánykája; az atya játszván kis leánykájával as ablak-
nál, véletlenül kisiklik a gyermek kezei közül, és a
kövezetre hullva, rögtön szörnyet hal. A szerencsétlen
atya, a nélkül, hogy egy szót szólhatott volna, szobor-
rá változott ijedtében és minden eszméletét elvesztette.

Gazdagsága felmentette, hogy kórházba vagy té-
bolydába vitessék, hanem saját házánál gyógyiHatott
biztos felvigyázat alatt.

Garrick gyakran meglátogatta szerencsétlen ba-
rátját, kiőrülési rohamában, ha csak ezerét ejthette,
&t ablakhoz csúszott, ott játszodozott kis lánykájával,
kiejtette, azután ordítozni kezdett, s lassanként mély
sóhajtásokba ment át. A mint csendesedni kezdett, sze-
meit merően egy tárgyra szegezte, töredezett lássa
hangon kérdezett és felelt. Legmüvészibb volt, ugy-
nond Garrick, midőn egy tárgyról a másikra mentát;
itt a hang és arcz a szerint változott, a minő mérték-
ben hatott lelkére a tárgy. Ezt az átmenetet alkalmazta
leginkább Garrick, Lear őrült jeleneteiben.

—„Meguntam á sok felalá járást és elszedettew
a lépcsőt a harmadik emeletből, egész földszintig, és
egy ugrással szoktam fel és alá szökni, idő és fáradt-
ság kíméletből," dicsekvék egy kötéltánczos pajtásai
előtt.— „Az semmi," felelt a másik, „mert én magam
néha csupa mulatságból oly magasra felugróm, hogy
szinte megunom magam e levegőben, s alig váróin,
hogy a földre visszaessem.
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PRIELLE CORNELIA ASSZONY BÚOSÜ-ELŰADÁSA.
BÉRLET

Felsőbb

SZÜNET.
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Kolozsvárit, ma, szombaton, január 28-án, 1860.
r A fennálló orsaágos azini választmány pártfogása és HAVI MIHÁLY igazgatása alatti

d a l s z i n t á r s a s á g á l t a l

Wcsu-elöíiásira
E SZÍNPADON ELŐSZÖR ADATIK:

imurirn
Színjáték 5 felvonásban, Barriere után frariwfábíl IbHi'ott* FiMrki. ENl««r adatott Parisban a ,.Gy m n a s e ^

stiuhá/ban december 23-knn, t858.

Fontenay asszony, özvegy 35 éves
M a r i < leányai J^ éves

S é e in
Bodorftné.
P r i e l l e C.
Follinusné.Blanka (

Spare Gyiirgy, vicomte, Blanka jegye-
se 28 éves Komáromi.

Parisot Móricz, nevelő, 34 éves . . Paulai.
Fontenay Antal, haszonbérlő, Fonte-

nayné rokona . . . . . . Gyulai.

é l y í c t
|£f|| Marianna, Mari dajkája . . . . Alajosné.

Jnstín, háziszolga Aibisi.
Péter \ . . . . . . . . Szabó M.
János j m Beczkai.
Juüetle, Blanka komornája . . . Turcsányiné.
Sxobalcány . . . . . . . . M,Klára.
Vilmos, szomszéd kaslélybeli inas . Félix.

Történethely :Fonle> ay asszony kastélya. Idő: jelenkor

A mai előadással szíves és hálás búcsúját veszi a t c/.. Prielle Cornelia.
Bodorfiné asszony a vendégmövéíznő iránti szívességből a fenMirt sacrepet rögtönözve vállalván el, a

t. ez. közönség kegyes elnézéseért esedezik.
A mai előadásra P r i e l t e C o r n e l i a t a i. ez. közönség óhajtására, mint még egyre megnyervén, a

t. ez. közönség pártfogását erre tisztelettel fölkéri a s z i n i g a z g a t ó s n g .
Tisztelettel kéretnek a páholy- és zártszék bérlő t. uraságok heljeik még- vagy nem tartása iránt déli

t2 óráigrendelkezni, hogy azontttl mig^tnáh is gzolgálhassmik,

Helyek ára: Felső páholy 2 ft 1 O kr. Kössép páholy :J it 1 5 Kr. Alsó páholy
2 ft © 3 kr. Zártszék t € > kr. Földszint 4 $ kr. Altiszti jegy 2 1 kr.

Karzat l g kr. osztr. ért. •

vége 8 illan.
AZ EV. REF. FOTANODA KÖNYVNYOMDÁJA. (Belsfi farkasnteza 74 sz.>


